
Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale

DIRECTION GÉNÉRALE RELATIONS
COLLECTIVES DU TRAVAIL

Direction du Greffe

Federale overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid

en Sociaal Overleg
ALGEMENE DIRECTIE

COLLECTIEVE
ARBEIDSBETREKKINGEN

Directie van de Griffie

ERRATUM

Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique

n° 111

CCT n° 107600/C0/111
du 21/11/2011

Correction du texte en néerlandais :

- le début de l'article 2, alinéa 3, doit être lu
comme suit : « De invoering van het
sectoraal model volgens onder staande
procedure beperkt zich tot de arbeiders in
dag- of tweeploegenstelsels. ».

Correction du texte en français :

- la fin de l'article 5 doit être lu comme
suit : « Si elles font appel à des ouvriers
sous contrat à durée déterminée, ces
contrats doivent avoir une durée minimale
de 6 mois. ».

Correction du texte en français :

- l'article 8 devient l'article 7.

Décision du

1 2

ERRATUM

Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw

nr. 111

CAO nr. 107600/C0/111
van 21/11/2011

Verbetering van de Nederlandstalige tekst :

- het begin van het artikel 2, alinea 3, moet
als volgt gelezen worden : « De invoering
van het sectoraal model volgens onder
staande procedure beperkt zich tot de
arbeiders in dag- of tweeploegenstelsels. ».

Verbetering van de Franstalige tekst :

- het einde van het artikel 5 moet als volgt
gelezen worden : « Si elles font appel à des
ouvriers sous contrat à durée déterminée,
ces contrats doivent avoir une durée
minimale de 6 mois. ».

Verbetering van de Nederlandstalige tekst :

- artikel 8 wordt artikel 7.

Beslissing van

3- 2013
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PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL, MACHINE
EN ELEKTRISCHE BOUW - sectie Monteerders (P lm
111.3)

COMMISION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
METALLIQUE , MECANIQUE ET ELECTRIQUE - se •
tion Montage (CP 111.3)

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 novembe
2011

Convention collective de travail du 21 novembre 2011

SECTORAAL MODEL JAARTIJD IVIODELE SECTORIEL TEMPS ANNUEL

HOOFDSTUK L - INLEIDING CHAPITRE I. — Introduction

Art. 1. — Toepassingsgebied Art. 1. — Champ d'application

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas
sing op de werkgevers en de werklieden van de onder
nemingen welke bruggen en metalen gebinten monte
ren die onder het Paritair Comité voor de metaal-, ma
chine- en elektrische bouw ressorteren.

La présente convention collective de travail s'appliqu
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de
montage de ponts et charpentes métalliques ressortis
sant à la Commission paritaire des constructions métal
ligue, mécanique et électrique.

Onder ondernemingen welke bruggen en metalen ge-
binten monteren wordt verstaan: de ondernemingen di-
gespecialiseerd zijn in het monteren en het demonte
ren, afbreken op openluchtwerven van metalen gebin
ten en onderdelen. van bruggen, reservoirs, gashou
ders, zwaar ketelwerk, bestanddelen van zware machi
nebouw, petroleuminstallaties, alsmede in het hanteren
van zware stukken en het optrekken van metalen stel
lingen. Deze ondernemingen werken doorgaans voo
rekening van deze welke het in het vorig lid vermeld
materiaal hebben vervaardigd of voor deze welke he
gekocht hebben en het gebruik ervan hebben.

On entend par entreprises de montage de ponts e
charpentes métalliques, les entreprises spécialisée
dans les travaux de montage, démontage, démolition
sur chantiers extérieurs, de charpentes métalliques e
accessoires de pont, de réservoirs, de gazomètres, de
grosse chaudronnerie, d'éléments de grosse mécani
que d'installations pétrolières, ainsi que dans la manu
tention de pièces pondéreuses et dans le montag
d'échafaudages métalliques. Ces entreprises travaillen
généralement pour le compte de firmes qui ont fabriqu
le matériel repris à l'alinéa précédent ou pour celles qu
l'ont acheté et en ont l'utilisation.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is eveneens
van toepassing op de werkgevers, de werklieden van
de ondernemingen, met uitzondering van deze die
ressorteren onder het paritair comité voor het bouw-
bedrijf, waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit: •cipale

La présente convention collective de travail s'appliqu
également aux employeurs et aux ouvriers des entre
prises, à l'exclusion de celles ressortissant à la com
mission paritaire dé la construction, dont l'activité prin

consiste en:
- 	 het verhuren van diensten en/of materieel voo

het uitvoeren van allerlei hijswerken;
-	 la location de services et/ou de matériel pou

l'exécution de divers travaux de levage;
-	 het uitvoeren van allerlei hijswerken; -	 l'exécution de divers travaux de levage

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is eveneens van
toepassing op buitenlandse ondernemingen die in Bel
gië montagewerken verrichten met buiten-lands perso
neel.

La présente convention collective de travail s'appliqu
aussi aux entreprises étrangères effectuant des travau
de montage en Belgique avec du personnel étranger.

Onder "werklieden" wordt de mannelijke en de vrouwe
lijke arbeiders verstaan.

On entend par "ouvriers" les ouvrier et les ouvrières.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp. CHAPITRE II. — Objet.

Art. 2. Art. 2.

Voor de duur van deze collectieve arbeidsovereen-
komst kan in de ondernemingen met of zonder syndica
le delegatie de normale arbeidsduur, vastgelegd doo
het arbeidsreglement, verlengd of verkort worden en
vervangen door speciale uurroosters overeenkomstig

Pour la durée de l'accord, les entreprises avec ou sans
délégation syndicale pourront allonger ou raccourcir la
durée de travail fixée par le règlement de travail et la
remplacer par des horaires spéciaux conformémen
aux dispositions de l'article 20bis de la loi sur le travail
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2.

de bepalingen van artikel 20bis van de Arbeidswet o •
basis van onderstaand model.

sur base du modèle ci-dessous.

Onderstaand model kan evenwel niet toegepastworden Ce modèle ne pourra toutefois pas être appliqué dan
in ondernemingen waar reeds afspraken gemaakt wer les entreprises ayant déjà conclu des arrangements en
den inzake jaartijd. ce qui concerne le temps annuel.

De invoering van het sectoraal model volgens onder L'introduction du modèle sectoriel selon la procédure ci
staande procedure beperkt zich tot de arbeiders in dag dessous est limitée aux ouvriers travaillant selon de
etweeploegenstelsels. Voor de invoering van nieuw- régimes de jour ou à deux équipes. Pour l'introduction
ploegenstelsels, weekendwerk alsook flexibele uurroos de nouveaux régimes de travail en équipes, du travail
ters die verder gaan dan onderstaand model is een col
lectieve arbeidsovereenkomst op ondernemingsvla
vereist.

de week-end ainsi que d'horaires flexibles qui vont au
delà du modèle ci-dessous, une convention collectiv
de travail conclue au niveau de l'entreprise est requise.

Het model kan eveneens niet worden ingevoerd voor
arbeiders tewerkgesteld op werven, op zaterdag en/o
zondag, hiervoor is een specifieke onderhandeling
noodzakelijk.

En outre, le modèle ne pourra pas être appliqué au
ouvriers travaillant sur des chantiers ou le samedi et/ou
le dimanche ; dans ce cas, une négociation spécifiqu
est nécessaire.

HOOFDSTUK III. — Modaliteiten CHAPITRE III. — Modalités.

Art. 3. — Sectoraal model. Art. 3. — Modèle sectoriel.

De wekelijkse arbeidsduur kan maximum 5 uren boven
of beneden de normale arbeidsduur in de onderneming
liggen, zonder dat dit aanleiding geeft tot de betaling
van een toeslaq.

La durée hebdomadaire pourra se situer au maximum
heures au-dessus ou en-dessous de la durée réell  -
dans l'entreprise, sans que cela puisse donner lieu au
paiement d'un supplément.

De dagelijkse arbeidsduur kan maximum 1 uur boven
of onder de normale arbeidsduur in de onderneming
liggen, zonder dat dit aanleiding geeft tot de betaling
van een toeslaq.

La durée journalière pourra se situer au maximum 1
heure au-dessus ou en-dessous de la durée réelle dan
l'entreprise, sans que cela puisse donner lieu au paie
ment d'un supplément.

De onderneming moet op jaarbasis de gemiddelde we
kelijkse arbeidsduur zoals bepaald in de onderneming
geldende collectieve arbeidsovereenkomsten respecte
ren. De overschrijdingen worden bij voorkeur gecom
penseerd door hele dagen.

Sur base annuelle, l'entreprise devra respecter la duré
de travail hebdomadaire moyenne telle qu'elle est défi
nie par les conventions collectives de travail en vigueu
dans l'entreprise. Les dépassements seront de préfé
rence compensés par des jours entiers.

Art. 4. — Procedure op ondernemingsvlak. Art. 4. — Procédure au niveau de l'entreprise.

Indien de onderneming bovenstaand sectoraal model
van jaartijd wenst toe te passen wordt het arbeidsre-
glement met de bepalingen inzake de jaartijd, automa
tisch aangepast.

Si l'entreprise souhaite appliquer le modèle sectoriel d
temps annuel sus-mentionné, le règlement de travail
contenant les dispositions concernant le temps annuel
est automatiquement adapté.

Deze aanpassing geldt tot uiterlijk 30 juni 2013. Cette adaptation est valable jusqu'au 30 juin 2013 au
plus tard.

AIs dit sectoraal model niet verlengd wordt op sèctor- o'
ondernemingsvlak, dan worden vanaf 1 juli 2013 auto

Si ce modèle sectoriel n'est pas prorogé au niveau sec
toriel ou de l'entreprise, les dispositions adaptées con

matisch de aangepaste bepalingen inzake jaartijd ui
het arbeidsreglement geschrapt.

1 cernant le temps annuel seront automatiquement sup
primées du règlement de travail à partir du 1er juille
2013.

De aangepaste bepalingen inzake jaartijd worden
eveneens uit het arbeidsreglement geschrapt, bij her

Les disposition adaptées en matière de temps annuel
sont également supprimées du règlement de travail en

structurering of wanneer de onderneming overgaat to 1 cas de restructuration ou lorsque l'entreprise procède



3.

meervoudig ontslag, zoals bepaald in artikel 5 van d
-

collectieve arbeidsovereenkomst van 21 novembe
2011 omtrent de werkzekerheidsclausule en de over
legprocedure ingeval van meervoudig ontslag, tenzij
anders wordt overeenekomen.

des licenciements multiples, comme fixé dans l'article
de la convention collective de travail du 21 novembr
2011 relative à la clause de sécurité et au procédure d
concertation en cas de licenciement multiple, sauf ac
cord contraire.

De onderneming die wenst gebruik te maken van dis
sectoraal model dient voorafgaandelijk de syndicale de
legatie, of bij ontstentenis de arbeiders, de nodige in
formatie en motivatie te qeven.

L'entreprise qui souhaite utiliser ce modèle sectoriel
doit donner au préalable les informations nécessaire
et expliquer sa motivation à la délégation syndicale, ou
à défaut aux ouvriers.

Zonder dat het principe van de invoering van het secto
raal model in vraag wordt gesteld, worden voorafgaan
delijk aan de invoering concrete omkaderingsmaatrege
len uitgewerkt. Deze betreffen onder meer de concret-
uurroosters, de referteperiode voor de berekening van
de gemiddelde arbeidstijd, de verwittigingstijd,... Tot dr-
concrete omkaderingsmaatregelen behoren eveneens
het aantal interimarissen en het aantal contracten van
bepaalde duur.

Sans que le principe d'introduction du modèle sectoriel
soit remis en question, l'élaboration de mesure
d'encadrement concrètes précède cette introduction.
Elles concernent notamment les horaires concrets, la
période de référence pour le calcul de la duré
moyenne du temps de travail, le délai d'information, ...
Les mesures d'encadrement comprennent égalemen
le nombre d'intérimaires et le nombre d'ouvriers ave b
un contrat à durée déterminée.

Art. 5. — Bijkomende voorwaarden. Art. 5. — Conditions supplémentaires.

Flet Koninklijk besluit "Kleine Flexibiliteit", is niet van
toepassing op de arbeiders waarvoor het sectoraal mo
del "jaartijd" ingevoerd werd.

L'arrêté royal "Petite Flexibilité" ne s'applique pas au
ouvriers pour qui le modèle sectoriel "temps annuel" a
été introduit.

De ondernemingen die het sectoraal model "jaartijd" in
voeren, moeten, indien zij beroep doen op uitzend
krachten omwille van buitengewone vermeerdering van
werk, deze contracten beperken tot maximaal 3 maan
den. Indien beroep gedaan wordt op arbeiders met con
tracten van bepaalde duur dienen deze een minimum
duurtijd te hebben van 6 maanden.

Les entreprises qui introduisent le modèle sectoriel
"temps annuel" doivent, si elles font appel à des intéri
maires en raison d'un surcroît exceptionnel de travail ,

limiter ces contrats à 3 mois maximum. Si elles fon
appel à des ouvriers sous contrat à durée-.déterminée,
ces contrats doivent avoir une durée minimale de 6
mois.

Art. 6. — Evaluatie. Art. 6. — Evaluation.

Op het einde van het jaar 2011 en 2012 wordt op natio
naal vlak het verloop van de besprekingen op onder
nemingsvlak geêvalueerd ter uitvoering van de bepalin
qen van dit punt.

À la fin des années 2011 et 2012 le déroulement des
discussions au niveau des entreprises est évalué au ni
veau national en exécution des dispositions de ce point

HOOFDSTUK IV. — Duurtijd en opzegging. CHAPITRE IV. — Durée et dénonciation.
q---

Art.,e— Deze collectieve arbeidsovereenkomst word
gesloten voor bepaalde duur, gaande van 1 januari
2011 tot en met 30 juni 2013.

I Art 	 . — La présente convention collective de travail es
conclue pour une durée déterminée qui s'étend du 1 e
janvier 2011 au 30 juin 2013.

»TOZOSISSM.AMPA'. 7/2Megffer Lff';:eiera5ZeZ ""Ye7 	...fm


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4

